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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

LEVEL1

Assistance in providing fuel briquettes, financial
support, hygiene products, temporary repair and
insulation kits, repairing damaged houses, as well as
donating equipment and/or materials and maintaining
water supply systems.

Implementation of an emergency assistance mechanism
for vulnerable households and water utilities affected by
the armed conflict in the territory of the Bohodukhiv
municipal community, represented by the Bohodukhiv
City Council of the Kharkiv region, and settlements in the
Bohodukhiv district of the Kharkiv region, Ukraine.

HRK_Boh_Boh_01/12/2025
04/12/2025

Between

BOHODUKHIV CITY TERRITORIAL
COMMUNITY,
represented by the
BOHODUKHIV CITY COUNCIL OF THE
KHARKIV REGION

And

Branch of the organization ‘SOLIDARITES
INTERNATIONAL’ in UKRAINE

MEMOPAHAYM NMOPO3YMIHHA

PIBEHb 1

JAonomoea y 3a6e3nevyeHHi naanueHumu 6pukemamu,
2powoeoro NiompumkKoro, 3acobamu 2izieHu,
Habopamu 0418 mMUM4Yacosoz20 peMoHmMy ma

ymenseHHs, npoeedeHHi peMOoHMy MowiKooxceHux
6yOduHKie, a maKox< y noxepmeyeaHHi 061a0HaHHA
ma/a6o mamepianie i 30ilicHeHHi 06¢cay208y8aHHs
cucmem 8000MOCMAYAHHA.

Peanizauia mexaHiamy ekcmpeHoi donomoau 014
8pa3ausuUx 00M020Cno0apcms ma 8000KAHAANIB, AKI
nocmpaxoanu 8HACAiIO0K 36poliHo20 KOHGAIKmMYy Ha
mepumopii bo2odyxiscbKoi MicbKoi mepumopiansHoi
2pomadu, sKka npedcmasneHa 50200yxi6CbKOK MiCbKOHO
padoro XapkiscbKoi 06aacmi, ma HaceaneHux nyHKmMie
boz2o0yxiecbKko20 palioHy XapkiecbKoi 06aacmi, YKpaiHa.

HRK_Boh_Boh_01/12/2025
04/12/2025
Mixc

60rolyXiBCbKOH MICbKOO
TEPUTOPIA/IbHOIO rPOMA/OI0,
AKa npedcmasneHa
BOroyXiBCbKOKO MICbKOIO PA/]OIO
XAPKIBCbKOI OB/IACTI

®inia opranisauii «MixxHapogHa ConigapHicTb»
B YKpaiHi
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BETWEEN THE UNDERSIGNED

Branch of the organization «Solidarites International» in
Ukraine (legal number 26635629), location: 57B, Olesia
Honchara St., Kyiv, 02000, acting on behalf of Solidarites
International, the legal address of the Head Office: 89, rue
de Paris, Clichy, 92110, France, represented by Kharkiv
Field Coordinator Yoann DUPRAT, (hereinafter “SI”)

AND,

BOHODUKHIV  CITY TERRITORIAL COMMUNITY,
represented by BOHODUKHIV CITY COUNCIL OF KHARKIV
REGION, EDRPOU code — 04058640, location: 62103,
Ukraine, Bohodukhiv District, Kharkiv Region, Bohodukhiv
City, Sobornosti Square, Building 2, Mayor of the
Bohodukhiv City Council, Kharkiv Region, Volodymyr
Mykolayovych Belyi, for the purposes of this
Memorandum of Understanding (hereinafter referred to
as the Community).

Whereas:

e S|l and Hromada, have decided to intervene in the
framework of " Assistance in providing fuel briquettes,
fuel vouchers, financial support, hygiene products,
temporary repair and insulation kits, repairing
damaged houses, as well as donating equipment
and/or materials and maintaining water supply
and/or sewage systems, rapid response mechanism
for those affected by the conflict in Bohodukhiv city
territorial community and the villages of the city,
Bohodukhiv District, Kharkiv Oblast, Ukraine",
hereinafter referred to as "Project".

¢ Sl and Hromada, wish to share their expertise in a
partnership to ensure the success of this project.

MIX HUAKYE NIANNCAHUMMU
®inieto  opranisauii «MixHapogHa ConigapHicTb» B
YKpaiHi (kog EOPMNOY 26635629), micLe3HaXxoOMKeHHs:
02000, micTto Kuis, Byn. loH4yapa Oneca, 6yanmHok 576, aka
aie Big imeHi Acoujauii "MixHapogHa ConigapHictb"
(Solidarites International), ropuanyHa agpeca FonosHoro
oodicy: ®paHuin, Byn. Mapuxky, bya. 89, Kniwi, 92110, B
0cobi XapKiBCbKOTO MOALOBOTO KoopauHaTopa MoaHHa
DIONPA, (Hagani «SI»)

I,

BOroAyXIBCbKA MICbKA TEPUTOPIAJIbBHA TPOMAJA,
AKa npeactasneHa BOroAyxXiBCbKOK MICbKOKO PAAOKO
XAPKIBCbKOI OB/IACTI, kog EAPMOY — 04058640,
MmicuesHaxogkeHHs: 62103, YKpaiHa, boroayxiscbKuin p-
H, XapkKiBcbKa 06n., micto boroagyxis, naowa CobopHocrTi,
6yOMHOK 2, micbKoro rososu borogyxiBcbKoi micbKoi
pagu XapkiecbKoi obnacti benoro Bonoaumwupa
MuKonaioBuua, ana uineir upboro MemopaHaymy
Mopo3ymiHHA (aani imeHyeTbeca — Fpomaaa).

Ockinbku:

e S| ta pomapa, BUPIWLNAN 34INCHUTM BTPYYAHHA B
pamkax « Jlonomoza y 3abe3nevyeHHi nanueHUMuU
6pukemamu, nanueHUMU MAAOHAMU, 2POUWOBOI0
nidmpumkoro, 3acobamu 2izieHu, Habopamu 0nsa
mum4acoeozo peMoHmMy ma ymernsneHHs, NpoeedeHHi
pemoHmy nowKooxceHux G6yOuHKie, a MaKox< y
noxcepmeyeaHHi 06aadHaHHA ma/abo mamepianie i
30ilicHeHHi o06cny208y8aHHA cucmem
6000MOCMAYaHHA ma/a6o 80008id8e0eHHA.
JAonomoau 0ns epasausux Aomozocnodapcme, AKi
nocmpaxcdanu 8i0 KoHpnikmy e bozodyxiecbKili
MicbKili mepumopianoHili epomadi ma cenax
Fpomadu, bozodyxiecbko2o palioHy, XapkiecoKoi
obaacmi, YKpaiHa», Wo Hagani imeHyeTbca «MPoeKT».

e S| ta lpomapga, Xo4yTb NOAINMUTMCA CBOIM AOCBIAOM Yy
napTHepCTBi, Wob 3abe3neymTi ycnix Lboro npoekTy.
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THE PARTIES HERETO AGREE AS FOLLOW:

ARTICLE 1: SUBJECT OF THE MEMORANDUM

Sl and Hromada commit to cooperate as part of the
Project as defined in Article 2 of this Memorandum.

This Memorandum has for object to:
Define responsibilities, commitments, and terms of

cooperation between the parties to implement the action
described in the Project.

ARTICLE 2: MEMORANDUM DESCRIPTION

SI and Hromada work in the

implementation of its projects

partnership in

Duration: 01/12/2025 to 01/12/2026.

Specific objective of the project: Assistance in providing
fuel briquettes, financial support, hygiene products,
temporary repair and insulation kits, repairing damaged
houses, as well as donating equipment and/or materials
and maintaining water supply systems, rapid response
mechanism and other donations, activities that will be
regulated by ANNEX 2 — Donation Certificates

Area _of intervention: Bohodukhiv city territorial
community, Bohodukhiv District, Kharkiv Oblast

Collaboration between the two entities will be governed
by this Memorandum, following the same requirements
described as the obligations of both parties.

ARTICLE 3: OBLIGATIONS AND LIABILITIES OF EACH PARTY

3.1 Common obligations of each party

3.1.1 General obligations

a - Agree to respect the operational philosophy and ethics,
the charter and status, the mandate, and the founding
humanitarian principles. SI reserves the right to
unilaterally terminate the collaboration should an
occurrence of non-compliance be caused by the staff of

CTOPOHU AOroBOPU/INCA NPO HUMYE:

CTATTA 1: IPEAMET MEMOPAHAYMY

Sl ta Fpomapga 3060B’A3yt0TbCA CMiBNPaLOBATU B paMKax
MpOEKTY, AK BU3HA4YeHO B CTaTTi 2 uboro MemopaHaymy.

Llei MemopaHaym Ma€e Ha MeTi:

BusHaunMtm 06O0B’A3KM, 3000B’A3aHHA Ta YMOBM
cniBnpaui MiX CcTopoHamm Aana peanisauii 3axoais,
onucaHux y MNpoekKTi.

CTATTA 2: oNnC MEMOPAHAYMY

SI Tta lpomapga cniBnpautooTb Yy peanisauii cBoiX
NPOEKTIB

TpusanicTb: 01/12/2025 o 01/12/2026.

KoHKpeTHa meTa npoekTy: Jonomoaa y 3abe3neyeHHi
nanueHUMU b6pukemamu, 2powoeor0 MidmpumMKoro,
3acobamu e2icieHu, Habopamu 014 MUMYACOB020
pemMoHmy ma ymennaeHHs, NpoeedeHHi pemoHmy
nowkKoodxceHux 6yOuUHKie, a MaKox « y noxcepmeyeaHHi
06nadHauHA ma/abo mamepianie | 30ilicHeHHI
o6cny208y8aHHA cucmem 8000M10CMAYaHHA,
peanizayii mexaHiamy ekcmpeHoi donomoau ma iHwi
donomoea ii dianbHicme, AKi 6yodyme peanizosysamucs
32i0Ho 3 JOAATKOM 2 — Akmu npuliomy nepedadi

TepuTopia BTPYYaHHA: Boz2odyxiecbka  MmicbKa
mepumopianbHa 2pomada, boz2odyxiecbkuili paiioH,
XapkiecoKa 06n1acmo

Cnisnpaug MiX ABOMa opraHisauisamm
peryaioBaTMmeTbeA UMM MemopaHgymom 3
OOTPUMAHHAM  TUX CaMMX BMMOF, OMUCaHUX AK

30608’A3aHHA 060X CTOPIH.

CTATTA 3: OBOB'A3KM TA BIANOBIAANBHICTb
KO}HOi CTOPIHU

3.1 3a2anbHi 30608'A3aHHA KOMCHOI 3i cCMOPIH

3.1.1 3aranbHi 30608'A3aHHA
a - 3roga nosaxaTu onepauiiHy ¢inocodito Ta eTuky,
CTaTyT i CTaTyCc, MOBHOBAXEHHA Ta OCHOBOMOJIOXHi
rymaHiTapHi npuHumnu. Sl 3anuwae 3a coboto npaso B
OAHOCTOPOHHBOMY MOPAAKY MPUAWHUTK CRiBMNpaLLo,
AKWO BTPyYaHHA MEpPCOHaNy napTHepa CAPUYUHUTD

Page 3 on 10



(5

solidarités

international

the partner intervention with regards to the principles and
ethics, as defined in SI’s Code of Ethics and Conduct,
Appendix 1 in the framework partnership agreement and
between Hromada and SI.

b- The Parties shall, independently, and at their own
expense, comply with all applicable laws and regulations
in their area of residence and operation, if different, and
assume all responsibilities and obligations imposed by any
law or regulation with respect to the implementation of
the Project under this Memorandum.

c - Ensure the common implementation of the project as
defined in this Memorandum, on the basis of mutual
respect and trust, and by frequent, transparent
communication.

d - Respect the project schedule to ensure each partner
will achieve its objectives.

e — Maintain transparency and share information

contributing to the success of the project.

f - Security Management: parties to this Memorandum
acknowledge the importance of open dialogue to adapt
and change security elements as needed in response to
evolving contextual factors. All parties commit to
upholding and promoting humanitarian principles in their
security management efforts, ensuring the safety and
well-being of all involved. Parties shall avoid transferring
security risks to others, emphasizing an individual
responsibility for the security of the personnel.

3.1.2 Administrative and human resources
management:

a - To meet its obligations, each party shall provide human
and material resources.

b - The Parties shall ensure, independently of each other,
the recruitment, training, and administrative management
of their staff, including indemnities and costs provided by
the national law of recruiting Party and regulations. The
parties agree to respect the Ukrainian labor law and not to
employ or recruit as volunteers’ people under the age of
18.

The Parties undertake not to recruit staff linked in any way
to a non-neutral group in political and/or conflict situation
in Ukraine. In addition, the parties undertake to ensure

HeAOTPMMAHHA NPUHLUMIB | €TUKU, AK Le BU3HAYEHO B
KopgekKci eTku Ta nosegiHku SI, logaToK 1 A0 pamKoBOi
yroam npo naptHepctso mixx F[pomagoto i Sl.

b- CTopoHM camMoCTiMHO Ta Ha CBili BnacHWMM poscyn, i
B/IACHUI paxyHOK 3060B's3aHi A0TpuMMyBaTUCA BCiX
YMHHMX 3aKOHIB Ta MNpPaBMA Ha MicuAX peecTpauii Ta
OIANLHOCTI, AKWO BOHW BIigPI3HAOTLCA, | HecTU BCi
BignoBiganbHocTi Ta 060B'A3KM, nepepbayeHi 6yapb-
AKMM 3aKOHOM YK NPaBUIOM LWOAO peanisauii MpoeKkTy
3a umm MemopaHayMom.

c - 3abes3neyvyBaT CMifibHY peanisalilo NPOEKTY, AK LUe
BU3Ha4YeHO B uMm MemopaHayMOM, Ha OCHOBI B3aEMHOI
nosarm Ta [OBipM Ta LWAAXOM YacCToro, npo3oporo
CNiNKYBaHHA.

d - [dotpumysBatucb rpacdiky nNpoeKkty, wob
NepeKoHaTUCH, LLLO KOXKEH MapTHep AOCATHE CBOIX Line.
e — MigTpumyBaTh NPo3opicTb i Ainntuca iHpopmalieto,
LLLO CMIPUSAE YCMiXy MPOEKTY.

f - VYnpaeniHHa  6e3nekolo:  CTOPOHM  LBOro
MemopaHayMy BM3HAKOTb  Ba*K/AMBICTb  BigKPMTOrO
Aianory ana agantauii Ta 3MiHM enemeHTiB 6e3neku 3a
notpebu vy BiANOBIAb Ha 3MiHM KOHTEKCTYaNnbHUX
dakTopiB. Yci cTOpoHM 3060B’A3YIOTLCA NIATPMMYBATH Ta
NPOCYBATM FYMaHITapHi NPUHLUNM Yy CBOIX 3yCUANAX 3
ynpaBfiHHA 6e3nekoto, 3abesneuyiounm 6Hesneky Ta
[06pobyT ycix ydacHukiB. CTOPOHU MOBUHHI YHUKaTK
nepeknagaHHa pU3nKiB 6esneui Ha iHLWKX,
HaroNoLWYyYN Ha iHAMBIAYaNbHIM BignoBiganbHOCTI 3a
6e3neky nepcoHany.

3.1.2 YnpaB/iHHA agMiHICTPAaTUBHUMU Ta
NI0ACbKUMU pecypcamm:
a - Ons BMKOHaHHA CBOiX 3060B'A3aHb KOXKHa CTOPOHaA
HaJda€ NOACbKI Ta MaTepiasbHi pecypcu.

b - CtopoHu 3abe3neyytoTb, He3aneXHOo o4Ha Big 04HOI,
HaliMaHHA, HaBYaHHA Ta aAMIHICTPATMBHE yNpaBAiHHA
CBOIM NEpCOHaNOM, BK/IKOYAKOYM BifLWKOAYBAaHHA Ta
BUTPaTH, NnepeabayveHi HaLioOHaIbHUM 3aKOHOAABCTBOM
CTOPOHK, fAKa 3a/y4a€ MepcoHan Ta MpaBUaamMMU.
CTOpOHMU NoroAKyTbcA noBaxkaTu Tpyaose
3aKOHOAaBCTBO YKpPaAiHM Ta He HalimMaTu i He 3any4aTu oo
BOJIOHTEPCTBA OCib Bikom A0 18 pokis.

CTopoHu 3060B’A3yt0TbCA He HabupaTh NnepcoHan, byab-

AKMM YMHOM MOB’A3aHUIN 3 HEHEUTPaAsNIbHOW TpPyno B

NONITUYHIN Ta/abo KOHPAIKTHIN cuTyauii B YKpaiHi. Kpim
Page 4 on 10
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that their staff comply with SI’s Code of Ethics and Conduct
(Annex 1). Any breach of these commitments will lead to
the immediate termination of this Memorandum.

Hromada acknowledges and agrees that Sl has zero
tolerance for abuse and misconduct, including sexual
exploitation and abuse. In particular, the Hromada
certifies it will takes all reasonable steps to prevent: sexual
exploitation and abuse, sexual harassment in the
workplace, discrimination, assault, threats,
endangerment, abuse of power, mismanagement, abuse
and misappropriation of property and funds, theft, fraud,
corruption, misrepresentation, collusion, and any other
violation of procurement principles, gross negligence,
conflict of interest, violation of applicable law and/or
international humanitarian law, and humanitarian
principles. If any cases are witnessed or reported, the
Hromada shall refer the case to SI within reasonable time.

Hromada agree to cooperate in terms of safety and
contextual analysis. However, the organizations are not at
all related in terms of responsibility, concerning either the
prevention or the consequences of security incidents. Only
the responsibility for exchanging information, as quoted
above, must be respected.

Blame for workplace incidents or accidents occurring
during the partnerships will not be allocated to other
organizations, whatever their nature, and as a result, no
compensation can be claimed from any organizations
other than those employing the staff involved. This applies
to any incidents relating to the partnership.

c - Each party shall ensure the proper management of its
own facilities, activities, operations, etc.

3.1.3 Contractualization with Third Parties

a - The parties are individually responsible for their
relations with third parties as part of the Project.
Nevertheless, the parties may make joint commitments

TOrO, CTOPOHM 30608B’A3YIOTbCA rapaHTyBaTW, WO iXHIN
nepcoHan aoTpmmyeTbca KogeKkcy eTMKu Ta noseaiHku Sl
(AomaTok 1). bypb-ake nopyweHHA uux 3060B’A3aHb
npusseae A0  HeramHoro  posipBaHHA  LbOrO
MemopaHaymy.

Fpomapa BM3HAE Ta NOroAXKyerbca 3 Tum, wo Sl
abCcontoTHO He ToNepye 3/10BXKMBAHHA Ta HENPABOMIPHY
NoBeAiHKY, BK/KOYAKOUM CeKCyasibHy eKcnyaTauilo Ta
HacmMAbCTBO. 30Kpema, BuKoHaBeub NiATBEPOKYE, WO
BiH BXXMBaTMMe BCiX PO3YMHMX 3aX0AiB ANA 3anobiraHHA:
CEKCyasibHIN eKcnayaTau,ii Ta HaCUNbCTBY, CEKCyasIbHUM
OOMaraHHAM Ha poboyomy Micli, AUCKpPUMIHAULL,
Hanagam, Norposam, 3arposi, 3/10BXMBaAHHIO BJIAZO0H0,
HENpPaBW/JbHOMY  YMPaB/IiHHIO,  3/I0BXWBAHHIO  Ta
HE3aKOHHOMY TMPWB/AIACHEHHIO MaWHA Ta  KOLITIB,
KpaZixKLi , WaxpancTBo, KOpynLis, BBEAEHHA B OMaHYy,
3mMoBa Ta Oyapb-fiKke iHWe MOpYyWeHHs MPUHUMNIB
3akynisenb, rpyba Hepbanictb, KOHPAIKT iHTepecis,
MoOpYyLIEHHSA YMHHOTO 3aKOHOAaBCTBA Ta/abo
Mi>KHAPOZHOro r'YMaHITapHOro npasa Ta NyMaHITapHUX
npuHuMnie. Y pasi BuABNEeHHA Byab-AKMX BMMNAAKiB abo
nosifomneHb Npo HMX Fpomaga mae nepenatu cnpasy
00 Sl B pO3yMHi TepmiHu.

Fpomaga nNoOroAXKyerbca CniBNpaLoBaTM 3 TOYKM 30pY
6e3nekn Ta aHanisy KoHTeKcTy. OaHak opraHisauii
30BCiIM He noB'A3aHi MixK coboo 3 TOYKM 30py
BiZNOBIAANIbHOCTI, WO CTOCYETbCA K 3anobiraHHsA, TaK i
Hacniakis iHUMAEeHTIB 6e3neKkn. HeobxigHo
OOTPUMYBATUCA /UWIe BiAnoBiganbHOCTI 3a 06MIH
iHpopMaLi€to, AK 3a3HAYEHO BULLE.

MpoBMHY 3a iIHLMAEHTM HA poboYoMy MicLi abo HelacHi
BMMNAZKK, WO CTa/MCA Mif Yac napTHepcTBa, He byae
NMOKMAZEHO Ha iHWI oOpraHisalii, He3anexHo Big ix
XapaKTepy, i, AK HACMiAOK, *KOAHA KOMMNEHCALA HEe MOoXKe
BMMaraTuca Bif Oyab-AKMX iHWKWX OpraHisauin, oKpim

TMX, Y AKMX nNpautoe BignosigHuii nepcoHan. Le
CTOCYETbCA Oyab-AKMX IHUMAEHTIB, nNOB’A3aHUX i3
NapTHEPCTBOM.

c - KoXKHa cTopoHa noBWHHA 3abe3neynTn HanexkHe
ynpaB/iHHA CBOIMM BAacHMMMK 06'eKTamu, LiAnbHiICTIO,
onepauiamm Towo.

3.1.3 YKnaaaHHA KOHTPAKTIB i3 TpeTimu cTopoHamum
a - CTOpOHM HecyTb iHAMBIAYaNbHY BiANOBIAANbHICTb 3a
CBOIi BiAHOCMHM 3 TPETIMMN CTOPOHAMM B paMKax NpoeKTy.
TUM He MeHW, CTOPOHM MOXKYTb 6paTM CnifbHi
30608's3aHHA 3 TpeTimn ocobamu. Y LbOMY BMNAAKY
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with third parties. In this case, the parties will agree on the
modalities of implementation of each of their obligations.

b- Regarding third parties, neither party can unilaterally
commit the other one.

3.1.4 \Visibility and Communication

a — Each party holds its logo, name, and brand in an
exclusive manner. Those cannot be used by the other
party without the explicit consent and written approval of
the other party.

b — External Communication, including pictures, with
press, social media, and local authorities, needs to be
validated by SI with explicit consent and written approval
prior to diffusion.

3.2 SI's Obligations:
Sl will:

a — Be responsible to procure the food, hygiene, and
shelter assistance.

b — Deliver the
warehouse

items for assistance to Hromada’s

¢ —Provide Hromada with the appropriate documentation
that will allow the monitoring of activities, such as
distribution lists, distribution reports, or other, as required
and defined by SI.

d — Sl provides timely responses to any feedback or
complaint filed by Hromada.

e — SI commits to carry out punctual direct monitoring
activities to evaluate the satisfaction of the beneficiaries
with the assistance given, in order to improve the quality
of assistance.

f - SI commit to immediately share any information that
could have an impact on the intervention and their
capacity to implement.

3.3 Obligations of Hromada
Hromada commits to:

a — Be responsible for supporting implementation,
execution and monitoring of the activities defined in this
Memorandum. This includes but is not limited to:

CTOPOHU AOMOB/ATLCA NPO YMOBU BUKOHAHHA KOXKHOIO
3i cBOiX 3060B’A3aHb.

b- CtocoBHO TpeTix CTOpiH, *KoaHa 3i CTOPIH HE MOXe B
OAHOCTOPOHHbLOMY MOPAAKY 3060B’A3aTH iHLY.

3.1.4 BugaumicTb i KOMYHiKauif

a — Ko¥kHa CTopoHa BUKOPUCTOBYE CBill 1OrOTHM, Ha3BYy
Ta 6peHa eKCKAO3UBHUM YNHOM. BOHM He MOXKyTb ByTH
BMKOPUCTaHi iHWOW CTOpOoHOW 6e3 npaAmoi 3roan Ta
NMMCbMOBOIO CXBaJIEHHA iHLWOI CTOPOHMW.

b — 30BHIWHA KOMYHiKaL,if, BKAKOYaO4M 306parkeHHs, i3

NMPecol, CcouiaibHUMKU MepexXamum Ta MiCLuEBMMMU
opraHamu Bnagu, mae b6ytn nepesipeHa Sl 3a uiTKoi
3roam Ta NUCbMOBOTIO CXBa/IeHHA nepeg,
PO3MNOBCHOAMKEHHAM.

3.2 30606'a3aHHA SI:

Sl 6ype:

a — Hectn sBignosiganbHictb 3a 3abe3neyeHHs
NpoAoBO/ILCTBOM, 3acobamu TiriEeHM Ta HaAaHHAM

[onomorun y chepi npuTyakKis.

b — foctaBnatn npeameTn Ans AONOMOINM Ha CKaag
fpomaau.

¢ — Hapgasatn pomagi BignoBiAHY AOKYMEHTaLil0, AKa
[,03BONINUTb 34iMCHIOBAaTU MOHITOPUHT AiANbHOCTI, TaKy AK
CMNCKN PO3CUIIKM, 3BITU NPO PO3MNOBCIOAMKEHHA TOLWO, AK
L,e BUMAra€eTbCA Ta BU3HaYeHo SI.

d — Sl Hagae cBOEYacCHy BiANOBiIAb HA ByaAb-AKWUN BiAryK
abo ckapry, nogaHy Nlpomagoto.

e — Sl 3060B'A3y€eTbCA CBOEYACHO 34iMCHIOBATU NPAMUIA
MOHITOPUHI ANs OLHKM 3a80BoseHOCTi 6eHediuiapis
HaZaHO OOMOMOrOK 3 METOH MOKPALLEHHA AKOCTI
Aornomoru

f - Sl 3060B's3y0TbCA HErarHO NOAINUTUCA BYAb-AKOH
iHbopMaLji€to, ika MOXe BMJIVHYTW Ha BTPy4YaHHs Ta
34aTHICTb JO peani3aLlii.

3.3 30606’a3aHHa pomadu

Fpomaga 30608'A3yeThCA:

a — Hectn sBignosiganbHiCTb 33  NiATPUMKY
BMNPOBaAKEHHA, BMKOHAHHSA Ta MOHITOPUHI 3axoAis,
BM3Ha4yeHMX Lboro MemopaHaymy. Lie BKatoYae, ane He
0bmeKyeTbCA:
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e Reception, counting of items provided and
sighature of reception documents (wayhbills,
donation certificates);

e Storage of the items in safe conditions prior to
distribution;

e Support the identification and registration of
beneficiaries by means introduced by SI (QR Code,
lists) and according to vulnerability criteria shared;

e Distribute items provided by Sl in the agreed upon
distribution point/door to door methodology,
ensuring communication with beneficiaries and
signature of the lists;

e Facilitate with beneficiaries the communication on
SI's complaint and feedback mechanism and
support the report of any complaint and
feedbacks to SI;

e Support the monitoring of uncovered needs
feedback to SI.

b — The partner commits to support SI in its direct
monitoring activities with the beneficiaries and to
facilitate the contact with them when needed/requested.

e When needed, facilitate access to the sites and key
persons to Sl for the implementation of activities
and monitoring visits during distribution process.

¢ — Ensure monitoring documents provided by SI, are
properly filled in and given back to Sl according to the set
criteria:

e Waybills upon reception of items;

e Donation certificates and Quantitative report
signed upon reception;

e Distribution lists signed by all beneficiaries;
provided to Sl no later than 7days after the last
distribution day (if access issues, SI will accept
temporary photographed/scanned lists pending
the reception of the paper lists);

e Registration Certificate signed upon completion of
the registration process;

d - Hromada commit to immediately share any information
that could have an impact on the intervention and their
capacity to implement.

e [lpuiom, nigpaxyHOK HaAaHMX ToOBapiB Ta
NiANUCaHHA BiANOBIAHUX AOKYMEHTIB ([0POMKHiX
JIACTIB, aKTiB AapyBaHHsA);

e 36epiraHHs ToBapiB y 6e3neyHUx ymoBax A0
npoBeAeHHA ANCTpUbyL,ii;

e HapgaHHA migTpymkM nig 4vac igeHTudiKauii Ta
peecTpauii beHediuiapis 3a Jonomoroto 3acobis,
3anpoBaaxeHux Sl (cnuckn, QR-kogu) Ta
BiANOBIAHO A0  3aTBEPANKEHUX  KpUTEpIiB
YPa3nmBoOCTi;

e [unctpubyuia TOBapiB, HagaHux Sl, Aky cnig
NpoBoAMTU Ha MicLi AncTpmbyuii/3a npuHUMNOM
«Bif, ABepen Ao ABepel» Ta i3 3abe3neyeHHAM
KOMyHiKauji 3 6eHediuiapamu, nignucaHHA
CMUCKiIB;

e |HdopmyBaHHA 6GeHediuiapiB npo MexaHism
pearyBaHHA Ha Biaryku Ta ckapru Sl Ta nepegava
6yab-AaKNX CKapr Ta Biarykis go Sl;

e HagaHHA nNigTPMMKM nNig 4ac npoBeaeHHA
MOHITOPUHIY HENnoKpUTUX NoTpeb, pesynbraTu
AKoro nepepatotbea Sl.

b - naptHep 3060B's3yeTbca nigTpumysatM S| B
NpoBeAEeHHI NPAMOro MOHITOpPUHry 3 beHediuiapamm Ta
CNPUATU KOHTAKTy 3 HMMW, KOAM Le noTpibHO uu
HeobxiaHo

e VY pasi notpebu — pgonomaratn Sl oTpumatu
[OCTyn A0 J/oKauin i Kaw4oBux oci6  ans
3[iMCHEHHA 3ax04iB Ta MOHITOPUHIOBMX Bi3UTIB
nig, Yac npouecy NpoBeAeHHSA AUCTPUBYLT;

c — [lepekoHyBaTUCA, WO AOKYMEHTU MOHITOPUHTY,
HagaHi Sl, HaneXHMM YNHOM 3aNOBHEHI Ta NOBEPHYTI A0
Sl BignNoBiAHO A0 BCTAHOB/IEHUX KPUTEPIiB:

e HaknaaHi npy OTPMMAHHI BignpaB/ieHb;

e CepTudikaT NOXKepTBYBAHHA Ta KifbKiCHMIA 3BIT,
nignucaHi Npn oTpUMaHHi;

e Cnncku posnoginy, nignvcani scima beHediuiapamu;
HagatTbcA S| He nisHiwe HiXK 4Yepe3 7 AHIB nicnAa
OCTaHHbOIO AHS PO3MOBCIOAXKEHHA (y pasi npobnem 3
[OCTYynom SI npuiimatTume TUMYACOBI
cdoTorpadoBaHi/ckaHOBaHi  CMUCKM [0 OTPUMaHHA
nanepoBux CNKCKiB);

e (CBigouTBO NpPO peecTpaito,
3aBepLUeHHA Npouecy peecTpau,ii;

niagnucaHe nicna
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ARTICLE 4: FORCE MAJEURE

a - ‘Force majeure’ refers to an event beyond Sl and
Hromada control and which is both unforeseeable and
insurmountable. A force majeure case can force Sl and/or
Hromada to evacuate from a zone of intervention, a base,
or a country. Non-exhaustive list of cases of force majeure
can include:

e Natural, medical, or other disasters.

® A tenuous security situation that prevents

activities to be carried out.

b - In such a case, neither party may claim any form of
indemnification.

ARTICLE 5: MODIFICATION OF THIS MEMORANDUM

a - This memorandum may be modified by a written
amendment signed by both parties. This option can be
discussed and should result from a mutual agreement to
add or amend a provision to the Memorandum.

ARTICLE 6: SUSPENSION AND TERMINATION OF THE
MEMORANDUM

a - The provisions of this article shall apply to any
suspension or termination regardless of the reason for the
decision.

b - SI also reserves the right to unilaterally suspend or
terminate the Memorandum if the Sub-Recipient has been
investigated and found to be responsible for breach of
Code of Ethic and Conduct or violation of any of the
articles of this Memorandum.

¢ - The Parties may decide to suspend or terminate the
implementation of the Project if circumstances make
implementation impossible or excessively difficult, or if
implementation poses a serious threat to the safety of
humanitarian workers and/or beneficiaries.

d - F[pomapa 30608's3yeTbca HeraHo noainutuca byab-
AKOIO iHPOpPMaLLEID, AKA MOXKe BMAIMHYTM Ha BTPYYAHHA
Ta 34aTHICTb A0 peanisalii.

CTATTA 4: ®OPC-MAXOP

a - «dopc-maxop» O3HAYaE MOAiI, WO 3HAX0AUTbCA
nosa KoHtponem SI Ta Tpomagm i AKa €
HenepeabayvyBaHoto Ta HenepebopHoto. Popc-maxKOpHi
06CTaBUHM MOXKYyTb 3mycuTn Sl Ta/abo [pomagy
€BaKyloBaTUCA i3 30HM AianbHOCTI, 6a3n uM KpaiHn. o
HEMoOBHOrO  nepesniiky  BUMNaAKiB  POPC-MaKOPHUX
06CcTaBMH MOMKHa BigHecTu:

® [pupoaHi, MegunyHi YM iHWIi KaTacTpodm.

® He3HayHa cuTyauia 3 6e3neKolo, AKa MepeLlikoayKae
NpoBeAEHHIO 3aX04,iB.

b - Y Takomy BMNagKy OAHA CTOPOHA He MOXKe
BMMaraTun byab-aKkoi Gopmu BigLIKOAYBAHHSA.

CTATTA 5: BHECEHHA 3MIH 10 MEMOPAHAYMY

a - Lei memopaHaym moxe 6YyTM 3MIHEHUI LLASXOM
NUCbMOBOI NMONpPaBKM, NignucaHoi oboma cCToOpoHaMU.
Llei BapiaHT moxe 6yTn obroBopeHuit i NoBUHEH ByTH
pe3ynbTaToM CchifbHOI 3roaM Wo[0 A04aBaHHA abo
3MiHW NOJIOXKEHHA A0 MemopaHaymy.

CTATTA 6: NMPU3YMNUHEHHA TA MNPUMNWHEHHA Al
MEMOPAHAOYMY
a - MonoXKeHHA Uil cTaTTi 3acTOCOBYIOTbCA A0 byab-
AKOro NpM3ynMHEHHA abo NPUNUHEHHS He3aNeXHo Big,
NPUYMHMU pilLEHHA.

b - SI Takox 3anuwae 3a cobow npaBo B
OAHOCTOPOHHLOMY  MOPAAKY  MNPU3yNUHUTM  abo
posipeath MemopaHaym, akwo Cyb-peumnnieHT 6ys nig,
po3CNigyBaHHAM Ta BW3HAHO BIAMNOBIAANbBHUM 33
nopyweHHa byab-aKoi 3i cTaTelt uboro MemopaHaymy.

c - CTOPOHM MOXKYTb MNPUNHATKU pIlLEHHA NpO
Npu3ynuHeHHA abo NPUNUHEHHA BUMKOHaHHA [MPOEKTY,
AKWO  ob6cTaBUHWM  pobaATb  MOro  BUKOHAHHA
HEMOX/IMBUM abo HagMIpHO YCKNaAHEHUM, abo AKLWO
BMNPOBaAKEHHA CTBOPIOE CEPIO3HY 3arpo3y ans 6esneku
rymaHiTapHUX npauisHukis Ta/abo 6eHediliapis.
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d - Suspension or termination of the Memorandum shall
be notified and justified, by email with acknowledgement
of receipt.

ARTICLE 7: SETTLEMENT OF DISPUTE

a - This Memorandum is governed by Ukrainian law.

b - Each party is domiciled at its headquarters as noted at
the head of this document.

¢ - The Parties shall give priority to
disagreements or disputes by amicable means.

resolving

d - In the event that the Parties are unable to resolve the
dispute through peaceful negotiations, the dispute
between the Parties is referred to the International
Commercial Arbitration at the Chamber of Commerce and
Industry of Ukraine for the resolution of disputes. Place of
arbitration: Velyka Zhytomyrska Street, 33. Kyiv 01601,
Ukraine. Dispute resolution legislation: Ukraine. Number
of arbitrators: 1. Arbitration decisions are binding on the
Parties.

ARTICLE 8: FINAL PROVISIONS

The following annexes are an integral part of this
Memorandum:

ANNEX 1 - SI Code of Ethics and Conduct

ANNEX 2 — Donation certificates

ANNEX 3 - Quantitative report signed upon reception
ANNEX 4 - Distribution lists signed by all
beneficiaries
ANNEX 5 - Registration Certificate signed upon
completion of the registration process

ANNEX 6 — FCRM Flayer

d - MpusynuHeHHs abo NnpunuHeHHA MemopaHaymy Mae
6yTM noBigomneHo Ta O6rPYHTOBAHO €J/IEKTPOHHO
MOLUTOO 3 NiATBEPAKEHHAM OTPUMAHHS.

CTATTA 7: BUPILLIEHHA CNOPIB
a - Uen MemopaHaym peryntoeTbca 3aKOHOAABCTBOM
YKpaiHu.

b - KoxHa cTopoHa mae micuenepebyBaHHs Yy CBOIN
WTab-KBAPTMPI, K 3a3HAYEHO B KiHLi LLbOro AOKYMEHTA.

c - CropoHM HagawTb nepesary
po36irKHOCTEN abO CNOPIB MUPHUM LUAXOM.

BUPILLEHHIO

d - y pasi, aKwo CTOpPOHM He MOXKyTb BUPIWNTM chip
WIAXOM MWPHUX neperosopis, cnip mixx CropoHamu
nepefa€erbca A0  MiXKHapo4HOrO  KOMePLUiMHOro
apbiTpaxy npu ToproBo-nNpoMMUCNOBIA Nanati YKpaiHu
Ans  BupiweHHA cnopie. Micue apbiTpaxky: Byauua
Bennka Mwutomumpcbka, 33. Kwuis, 01601, VYkKpaiHa.
3aKoHOAABCTBO Yy cdepi BUpilLeHHs cropiB: YKpaiHa.
Kinbkicto  apbitpis: 1. ApbiTpakHi pilweHHA €
060B'A3KOBMMM A1 BUKOHAHHA CTOpOHaMMU.

CTATTA 8: MPUKIHLUEBI NONNOXKEHHA

Hesia'emHolO YacTMHOLO Lboro [loroBopy € Taki 40AaTKU:

OOOATOK 1 — KoaeKc eTuKM Ta noBeAiHKK Sl

OOOATOK 2 — AKTu npuiiomy nepepadi

OOOATOK 3 - KinbKicHi 38iTn, nignucaHi npyM oTpumaHHi
OOOATOK 4 - Cnucku posnoainy, nignucaHi Bcima
6eHediuiapamu

OOOATOK 5 — CeigourBo npo peecTpauito, nignucaHe
nicna 3aBepLUeHHA Npouecy peecTpauii

OOAATOK 6 — ®naep FCRM
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Done in two copies,

Bohodukhiv city, 04/12/2025
For the organization
Branch of ‘SOLIDARITES INTERNATIONAL’ in UKRAINE

Kharkiv Field Coordinator
Yoann DUPRAT

Signature:

For the organization Hromada

Representative

Mayor of the Bohodukhiv City Council, Kharkiv Region
Volodymyr Mykolayovych Belyi

Signature:

MignucaHo y ABOX NPUMIPHUKaAX,
m. boroayxis, 04/12/2025

Big opraHisau,ii

®inia OpraHisauii «MixkHapogHa ConigapHicTb»
B YKpaiHi

XapkiBcbKuit Monbosuit KoopanHatop

Woann OIONPA

Mignuc:

Big opranisauii F[pomagu

MpeacraBHUK

MicbKkuit ronosa borogyxiscbkoi micbKoi pagm
XapkiBcbKoi obnacri

bennii Bonogumup MuKonaitoBuy

Mignuc:
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